
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA 
DELL’ATTO DI NOTORIETÀ 

(Art. 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, 
n. 445) 
 

 ERSATZERKLÄRUNG ANSTELLE 
DES NOTORITÄTSAKTES 

(Art. 47 des D.P.R. vom 28. 
Dezember 2000, Nr. 445) 
 

Il/la sottoscritto/a  Der/Die unterfertigte 
   
   
nato/a il  geboren am 
a  in 
e residente in  wohnhaft in 
   
   
consapevole delle conseguenze 
penali cui può andare incontro in 
caso di dichiarazioni non veritiere e 
falso in atti (art. 76 D.P.R. 28/12/2000 
n. 445) 
dichiara sotto la propria 
responsabilità 

 ist sich der strafrechtlichen Folgen 
im Falle nicht wahrheitsgetreuer 
Erklärungen oder im Falle der 
Urkundenfälschung (Art. 76 des 
D.P.R. vom 28/12/2000, Nr. 445) 
bewusst und erklärt unter eigener 
Verantwortung 

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
luogo e data  
Firma dell’interessato (*) 
 
 

 Ort und Datum  
Unterschrift des/der Erklärers/in (*) 
 
 

 
 
(*)se il modulo  viene presentato direttamente dall’interessato all’ufficio competente, la firma va 
posta in presenza del dipendente addetto e non va autenticata, mentre se il modulo viene inviato 
per posta o per fax o tramite una terza persona, lo stesso deve essere firmato ed inviato 
unitamente alla copia fotostatica di un documento d’identità.  
 
(*) Falls die Erklärung  von den Antragstellern persönlich beim zuständigen Amt eingereicht wird, 
ist die Unterschrift vor dem zuständigen Beamten zu leisten und ist nicht zu beglaubigen. Sollte 
der Vordruck hingegen per Post bzw. Fax gesandt oder mittels einer dritten Person eingereicht 
werden, so ist er zu unterzeichnen und die Fotokopie eines Ausweises beizulegen. 


